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FR: IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y 
REFRERER ULTERIEUREMENT
EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR: INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
EN: ASSEMBLY INSTRUCTION
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EN_Expanding the main frame
- Take out the pin (1A) to detach the main frame.
- Adjust the main frame to the desired hole position.
- Once adjusted, carefully insert the pin back into place to secure the main frame.
FR_Agrandir le cadre principal
- Retirez la goupille (1A) pour détacher le cadre principal.
- Ajustez le cadre principal à la position de trou souhaitée.
- Une fois ajusté, réinsérez soigneusement la goupille en place pour sécuriser le cadre principal.
ES_Expandir el marco principal
- Retire el pasador (1A) para separar el marco principal.
- Ajuste el marco principal a la posición de agujero deseada.
- Una vez ajustado, inserte cuidadosamente el pasador nuevamente en su lugar para asegurar el 
marco principal.
DE_Erweitern des Hauptrahmens
- Nehmen Sie den Stift (1A) heraus, um den Hauptrahmen zu lösen.
- Stellen Sie den Hauptrahmen auf die gewünschte Lochposition ein.
- Sobald eingestellt, setzen Sie den Stift vorsichtig wieder ein, um den Hauptrahmen zu sichern.
IT_Espandere il telaio principale
- Rimuovere il perno (1A) per staccare il telaio principale.
- Regolare il telaio principale alla posizione desiderata del foro.
- Una volta regolato, reinserire con attenzione il perno al posto per fissare il telaio principale.
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